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“I decided to do it myself”

The idea came to me when we moved into our very first house on the Swedish  
west coast. To see the house was to love it. Charming and inviting, it had a lovely  
patio and a stunning garden. A wonderful outdoor environment where we could  
see ourselves surrounded by the warmth of friends and family.

But then I spotted it – that dull green garden hose, with its orange conectors and rusty 
wall bracket that just screamed “Ugly! Ugly! Ugly!”. It pulled me from my daydream.

We decided to buy the house on one condition: the garden hose had to find a new 
home. My suggestion: in the garbage…
I set out to buy a new hose.

I searched everywhere for a finer one – with a white tube, perhaps, which I thought 
would match the house perfectly. And everywhere it was the same sad story: green, 
green, green and orange, and giant ugly wall mounts. I almost gave up. But I just 
couldn’t let go of the idea of a white garden hose. I really wanted one. So I dug deeper 
and found – to my surprise – that stylish garden hoses simply didn’t exist. How could 
it be that no one made them? Especially since, judging from the garden blogs and 
forums, there was a huge demand. 

So I decided to do it myself. I was now on a mission: to design luxurious alternative gar-
den appliances. And Garden Glory was born.

Why settle for the ordinary?

WHY 
SETTLE FOR  
THE Ordinary?



 PART 1 - CHRISTMAS HOLIDAY
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CHRISTMAS, 
LOUDER,  
BOLDER,  
GLORIFIED.

PREMIUM QUALITY  
DESIGNED IN SWEDEN
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CHRISTMAS TREE STAND ”THE ROOT” 
GOLD

ITEM NO. 149

Who says that a Christmas tree stands has to  
be green, red, and look like an industrial product?  
At Garden Glory, we think differently and our  
Christmas tree stand are living proof. Whether  
you choose silver, black or white, you’re adding  
a bold, designer touch to your holiday décor.

Award-wining 
MEET OUR 

CHRISTMAS  
TREE STAND

1
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 FR. Enfin ! Un pied de sapin d’aspect organique, inspiré par la nature, qui mettra 
merveilleusement en valeur votre arbre de Noël. Avec ses racines ondulantes  
aux courbes hypnotiques et sa structure stable, cet objet dégage une fraîcheur 
insolente et sexy : il a tout pour devenir un classique des fêtes ! Commandez-le  
dès maintenant, et vous recevrez des compliments à foison pendant les réveillons 
— cette année et pour bien des années à venir. Disponible en argent, blanc crème 
ou noir mat. 
 
DIMENSIONS: 14x14x8,5 pouces / 35x35x22 cm poids: 5 kg

US. At last! A natural, organically formed Christmas tree stand that complements  
your tree perfectly. With its twisting, mesmerising root design and strong, stable  
construction, it’s sassy, sexy, and already destined to become a holiday classic. 
Order now and enjoy lots of compliments from your Christmas guests this year  
and many more to come. Available in silver, cream white or matte black.  
 
SIZE: 14x14x8,5 inches/35x35x22 cm Weight: 5 kilos

DE. Endlich! Ein natürlich, organisch geformter Tannenbaumständer, der perfekt zu 
Ihrem Weihnachtsbaum passt. Mit seinem gedrehten, faszinierenden Wurzeldesign 
und seiner stabilen Konstruktion ist der Ständer frech, sexy und prädestiniert, ein 
Weihnachtsklassiker zu werden. Bestellen Sie jetzt und erhalten Sie dieses Jahr 
sowie in den kommenden Jahren viele Komplimente von Ihren Weihnachtsgästen! 
Erhältlich in Silber, Cremeweiß oder Mattschwarz.  
 
GRÖSSE: 35x35x22 cm Gewicht: 5 kg

CHRISTMAS TREE STAND “THE ROOT”

SILVER
ITEM NO. 141

MATTE BLACK
ITEM NO. 142

GLOSSY WHITE
ITEM NO. 143

GOLD – MADE OF SOLID BRASS 
ITEM NO. 149

SUITABLE FOR TREES UP TO 10 FEET (3M)

CHRISTMAS THREE STAND ”THE ROOT” 
SILVER

ITEM NO. 141



X-LARGE  
CHRISTMAS THREE STAND ”THE ROOT” 

MATTE BLACK 
ITEM NO. 19629
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WHEN YOU 
LIKE IT BIG...

SUITABLE FOR TREES UP TO 16 FEET (5M) X-LARGE CHRISTMAS TREE STAND “THE ROOT”

US. Christmas Tree Stand in Silver – for grand homes that just love a large tree!  
A natural, organically formed Christmas tree stand that complements your tree 
perfectly.With its twisting, mesmerizing root design and strong, stable construction, 
it’s sassy, sexy, and already destined to become a holiday classic. 
 
Order now before it sells out, and enjoy countless compliments from your  
Christmas guests this year — and for many more to come. 
 
SIZE: 32x32x8,7 inches/80x80x22 cm WEIGHT: 12 kilos /26lb

DE. Tannenbaumständer in Silber – für große Häuser mit einem Faible für große 
Bäume! Ein natürlich, organisch geformter Christbaumständer, der Ihren Baum 
perfekt ergänzt.Mit seinem verdrehten, faszinierenden Wurzeldesign und seiner 
stabilen Konstruktion ist er frech, sexy und schon jetzt auf dem Weg, ein wahrer 
Weihnachtsklassiker zu werden. 
 

Bestellen Sie jetzt, bevor er ausverkauft ist – und freuen Sie sich auf unzählige Kom-
plimente von Ihren Weihnachtsgästen, dieses Jahr und viele weitere! 
 
GRÖSSE: 80 x 80 x 22 cm GEWICHT: 12 kg

FR. Pied de sapin argenté – pour les grandes maisons qui adorent les grands arbres 
! Un pied de sapin d’aspect organique et naturel, qui met en valeur votre arbre 
à la perfection. Avec ses racines torsadées au design envoûtant et sa structure 
robuste, il est audacieux, sensuel, et déjà promis à devenir un grand classique des 
fêtes. 
 
Commandez-le dès maintenant avant qu’il ne soit en rupture de stock — et 
récoltez une pluie de compliments de vos invités de Noël, cette année et pour bien 
d’autres à venir. 
 
DIMENSIONS : 80 x 80 x 22 cm POIDS : 12 kg

MATTE BLACK
ITEM NO. 19629

SILVER
ITEM NO. 19525

WHITE
ITEM NO. 19630
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CANDLE HOLDER “MINI ROOT”

FR. Petit format, grande présence. Le bougeoir Mini Roots insuffle une touche d’élé-
gance organique à n’importe quel espace : sur la table, une étagère ou un rebord 
de fenêtre. Avec ses racines torsadées et son allure sculpturale, il prouve qu’un 
petit objet peut avoir un immense impact. Allumez une bougie, et laissez la magie 
opérer — avec style. 
 
Largeur : 14,7 cm Hauteur : 6 cm Poids : 0,7 kg / 1,4 livres

US. A little glow with a lot of attitude. Our Mini Roots candle holder brings organic 
elegance to your table, shelf, or windowsill. With its twisted root design and bold 
sculptural presence, it’s proof that small can still steal the spotlight. Light a candle 
and let it radiate style, sass, and just the right amount of drama. 
 
Width 14,7 cm / 5,7 inches, Height 6 cm / 2,3 inches, Weight: 0,7 kilos / 1,4 pounds

DE. Klein, aber voller Charakter. Der Mini Roots Kerzenhalter bringt organische Eleganz 
in Ihr Zuhause – ob auf dem Tisch, im Regal oder auf der Fensterbank. Mit seinem 
verdrehten Wurzeldesign und seiner skulpturalen Ausstrahlung beweist er: Auch 
kleine Stücke können große Statements setzen. Eine Kerze, ein Funke Glamour, und 
ein Hauch Extravaganz. 
 
Breite: 14,7 cm Höhe: 6 cm Gewicht: 0,7 kg / 1,4 Pfund

GOLD – MADE OF SOLID BRASS 
ITEM NO. 170

SILVER
ITEM NO. 169

MATTE BLACK
ITEM NO. 168

GLOSSY WHITE
ITEM NO. 167

Embellish any space, or elevate  
an already bombastic setting.  
A true piece of art, destined to  
become an interior design classic. 

Mini  
  Root

The

CANDLE HOLDER  
”MINI ROOT” 

GOLD 
ITEM NO. 170
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GINGERBREAD HOUSE ORNAMENTS

FR. Apportez une touche de hygge nordique à votre sapin cette saison festive avec 
notre trio lumineux de maisons en pain d’épice Garden Glory en or. Ce charmant 
ensemble comprend l’église en pain d’épice, la maison de fête en pain d’épice 
et le cottage de cristal en pain d’épice. Chaque décoration possède ses propres 
détails uniques et est réalisée en laiton étincelant, évoquant la magie nostalgique 
des Noëls d’antan. 
 
Disponible en lot de 3.

US. Bring a hint of Nordic hygge to your tree this festive season with our glowing trio 
of Garden Glory gingerbread houses in gold. Home to the Gingerbread Church, 
Gingerbread Holiday House and Gingerbread Crystal Cottage. Each ornament  
has its own unique detailing and is crafted in glistening brass, evoking the  
nostalgic magicof Christmases past. 
 
Comes in a pack of 3

DE. Wie wäre es mit etwas skandinavischem Hygge zu Weihnachten mit unser-
em festlichen Garden Glory-Trio an Lebkuchenhäuschen in Gold für dein-
en Weihnachtsbaum. Dieses Trio besteht aus einer Lebkuchenkirche, einem 
Lebkuchen-Weihnachtshaus und einem Lebkuchen-Kristallhäuschen. Jeder 
Weihnachtsbaumschmuck hat seine ganz eigenen Details und ist aus glänzendem 
Messing gefertigt, wodurch es die nostalgische Magie vergangener Weihnachten 
heraufbeschwört. 
 
Erhältlich im 3er-Pack

GINGERBRED ORNAMENTS
ITEM NO. 19847

 
COMES IN A PACK OF 3

NEW

CHRISTMAS ORNAMENTS

THE

GINGERBREAD HOSE ORNAMENT 

GINGERBREAD
17

New in
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FR. Réchauffez les cœurs avec ce cimier de sapin. Disponible en argent ou en or, il 
s’accorde parfaitement à nos pieds de sapin et bougeoirs, et apportera à votre 
arbre cette touche d’éclat en plus. Que ce soit pour votre propre sapin ou comme 
cadeau, cette décoration durable est une occasion en or de faire fondre le cœur 
de vos proches. Même après l’ouverture des cadeaux, elle continuera de faire 
briller la magie de Noël. Avec son design accrocheur en forme de cœur enflammé, 
votre déco de fête n’aura jamais été aussi chaleureuse.

FLAMING HEART ORNAMENT

US. Set hearts aflame with this tree topper. Available in both silver and gold, it’s  
the perfect match for our Root Tree Stands and Candle Holders and sure to give 
your Christmas tree that extra sparkle. Whether for your own tree or as a gift, this 
long-lasting decoration is a golden opportunity to capture your loved ones’ hearts 
— and even after all the presents have been opened, it will be the silver lining that 
keeps your Christmas tree twinkling.

DE. Flammende Herzen sind dir mit diesem Christbaumspitzen-Design sicher. Erhält-
lich in Silber und Gold, passt es perfekt zu unseren Root-Weihnachtsbaumständern 
und Kerzenhaltern und verleiht deinem Baum das gewisse glänzende Etwas. Ob für 
deinen eigenen Weihnachtsbaum oder als Geschenk – dieses langlebige Orna-
ment ist eine goldene Gelegenheit, die Herzen deiner Liebsten höherschlagen zu 
lassen. Und auch nachdem alle Geschenke längst ausgepackt sind, bringt es mit 
seinem Glanz noch lange das Weihnachtsgefühl in dein Zuhause.

GOLD
ITEM NO. 169

SILVER
ITEM NO. 167

CHRISTMAS ORNAMENTS

THE

Flaming heart
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ORGANIC 
ITEM NO.19521

20

US. Can you stick it? Yes, you can. Make your plant pots truly dazzling with our flower 
sticks in polished brass – this one will steal your heart. Use it to support wayward 
leaners and climbers, or simply to give your houseplants a little extra eye-catching 
attitude.” 
 
Size: 19x0.2 inches/48x0.5 cm Weight: 100g /3.5 oz

DE. Kannst du’s einpflanzen? Aber sicher doch. Bring deine Blumentöpfe zum Glänzen – 
mit unseren Flower Sticks aus poliertem Messing. Dieser hier stiehlt garantiert dein 
Herz. Perfekt als Stütze für wilde Kletterpflanzen oder einfach, um deinen Zimmerp-
flanzen einen goldenen Eyecatcher zu verpassen. 
 
Größe: 48 x 0,5 cm Gewicht: 100 g

 

FR. Vous pouvez le planter ? Bien sûr que oui. Faites briller vos pots de fleurs avec 
nos tuteurs en laiton poli – celui-ci va vous faire craquer. Utilisez-le pour soutenir 
les plantes grimpantes un peu rebelles ou simplement pour offrir à vos plantes 
d’intérieur une touche dorée et spectaculaire. 
 
Dimensions : 48 x 0,5 cm Poids : 100 g

FLOWER STICK

HEART 
ITEM NO. 19519

STAR 
ITEM NO. 19518

MOON 
ITEM NO. 19520

ORGANIC
ITEM NO. 19521

GG BUTTON 
ITEM NO. 19522



 PART 2 - OUTDOOR

OUTDOORS,  
REIMAGINED  
WITH GLORY. 
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GARDEN 
UMBRELLA

You should look ravishingly hot wherever you are – even in the shade.
Garden umbrellas in bold stripes and muted colors, finished with luxurious 
single fringes, turn every summer afternoon into a Riviera holiday.
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GARDEN UMBRELLA 
BLACK - FRINGE

ITEM NO. 19767 26

 
Größe: Durchmesser 240 cm / 95 Zoll. Stoff: 250 g/m² Polyester mit PA-Beschich-
tung. Stockdurchmesser: 38 mm / 1,5 Zoll, pulverbeschichtet. Streben: 6 mm / 0,25 
Zoll Fiberglas. Top-Material: Aluminium. Fransen: 4 cm lang

FR. Soyez irrésistible, même à l’ombre. Les parasols de piscine haut de gamme, à rayu-
res audacieuses ou en tons neutres et raffinés, transforment chaque après-midi 
d’été en une escapade sur la Riviera. La toile en polyester avec revêtement PA est 
soutenue par une structure stable et élégante en aluminium thermolaqué, montée 
sur un pied en acier inoxydable galvanisé et thermolaqué. 
 
Dimensions : Diamètre 240 cm / 95 pouces. Toile : Polyester 250 g/m² avec revête-
ment PA. Diamètre du mât : 38 mm / 1,5 pouces, thermolaqué. Baleines : 6 mm / 
0,25 pouces en fibre de verre. Partie supérieure : Aluminiumm Franges : 4 cm / 1,6 
pouces de long

US. You should look ravishingly hot wherever you are – even in the shade. Premium 
poolside parasols in bold stripes or muted tones turn every summer afternoon into 
a Riviera holiday. The PA-coated polyester canopy is supported by a stable and 
stylish powder-coated aluminum frame, mounted on a powder-coated galvanized 
stainless steel base. 
 
Size: Diameter 240 cm / 95 inches. Fabric: 250 gsm polyester with PA coating. Pole 
diameter: 38 mm / 1.5 inches, powder-coated. Rib: 6 mm / 0.25 inches fiberglass. 
Top material: Aluminium. Fringes: 4 cm / 1.6 inches long.

DE. Du solltest überall umwerfend aussehen – selbst im Schatten. Premi-
um-Pool-Sonnenschirme mit kräftigen Streifen oder in dezenten Farbtönen 
verwandeln jeden Sommernachmittag in einen Urlaub an der Riviera. Das 
PA-beschichtete Polyesterdach wird von einem stabilen und stilvollen Gestell aus 
pulverbeschichtetem Aluminium getragen, montiert auf einem pulverbeschichtet-
en, verzinkten Edelstahlfuß. 

GARDEN UMBRELLA - WITH FRINGE

GARDEN UMBRELLA 
BEIGE - FRINGE
ITEM NO. 19769

GARDEN UMBRELLA 
BLACK - FRINGE

ITEM NO. 19767

GARDEN UMBRELLA 
EUCALYPTUS - FRINGE

ITEM NO. 19770

PRE-ORDER PRE-ORDER

PRE-ORDER



28 29

GARDEN UMBRELLA  
PINK/BEIGE STRIPE 

ITEM NO. 19772

Größe: Durchmesser 240 cm / 95 Zoll Stoff: 250 g/m² Polyester mit PA-Beschichtun 
Stockdurchmesser: 38 mm / 1,5 Zoll, pulverbeschichtet Streben: 6 mm / 0,25 Zoll 
Fiberglas Top-Material: Aluminium

FR. Vous devriez être irrésistiblement élégant(e), même à l’ombre. Nos parasols de 
piscine haut de gamme, à rayures audacieuses ou en teintes sobres et luxueus-
es, transforment chaque après-midi d’été en vacances sur la Riviera. Le tissu en 
polyester avec revêtement PA est soutenu par une structure stable et élégante en 
aluminium thermolaqué, montée sur une base en acier galvanisé thermolaqué. 
 
Dimensions : Diamètre 240 cm / 95 pouces Tissu : Polyester 250 g/m² avec revête-
ment PA Diamètre du mât : 38 mm / 1,5 pouces, thermolaqué Baleines : 6 mm / 0,25 
pouces en fibre de verre Matériau du sommet : Aluminium

US. You should look ravishingly hot wherever you are – even in the shade. Premium  
poolside parasols in bold stripes or muted luxury turn every summer afternoon  
into a riviera holiday. The PA coated polyester parasols are supported by a very 
stable and stylish powder coated aluminum structure on a powder coated  
galvanized stainless steel base.  
 
Size: DIAMETER 240cm/95 inches. FABRIC: 250gsm polyester with PA coating.  
POLE DIAMETER: 38mm / 15 inches, powder coated. RIB: 6mm / 0.25 inches  
fiberglass. TOP MATERIAL: Aluminium.

DE. Du solltest überall umwerfend aussehen – selbst im Schatten. Premium-Sonnen-
schirme für den Poolbereich in kräftigen Streifen oder dezenter Luxusoptik machen 
jeden Sommernachmittag zum Riviera-Urlaub. Das PA-beschichtete Polyes-
tergewebe wird von einer besonders stabilen und stilvollen Struktur aus pulver-
beschichtetem Aluminium getragen, mit einem pulverbeschichteten, verzinkten 
Stahlfuß. 

GARDEN UMBRELLA

GARDEN UMBRELLA  
BLACK 

ITEM NO. 19768

GARDEN UMBRELLA  
BEIGE

ITEM NO. 19771

GARDEN UMBRELLA  
PINK/BEIGE STRIPE

ITEM NO. 19772

GARDEN UMBRELLA  
BEIGE/BROWN STRIPE

ITEM NO. 19836

PRE-ORDER
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Make waves  
      like a boss

FLOAT LIKE A FASHIONISTA

POOL FLOAT 
BEIGE

ITEM NO. 19764 
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POOL FLOAT 
PINK

ITEM NO. 19762 

US. Plastic might be fantastic, but canvas is softer on your back when your eyes are 
sparkling along with the water. That’s why our floats – or pool rings – come with a 
smooth cotton cover, for your comfort. 
 
Size: Diameter 110 cm / 43 inches. Height 35 cm / 14 inches. Weight: 1 kg / 2 pounds.

DE. Plastik mag fantastisch sein, aber Segeltuch ist deutlich angenehmer für den 
Rücken – besonders wenn deine Augen genauso funkeln wie das Wasser. Deshalb 
haben unsere Schwimmringe einen weichen Baumwollüberzug – für deinen 
Komfort. 
 
Größe: Durchmesser 110 cm / 43 Zoll. Höhe 35 cm / 14 Zoll. Gewicht: 1 kg / 2 Pfund.

FR. Le plastique, c’est peut-être fantastique, mais la toile est bien plus douce pour 
votre dos quand vos yeux scintillent avec l’eau. C’est pourquoi nos bouées – ou 
anneaux de piscine – sont dotées d’une housse en coton doux, pour un confort 
optimal. 
 
Dimensions : Diamètre 110 cm / 43 pouces. Hauteur 35 cm / 14 pouces.  
Poids : 1 kg / 2 livres.

CANVAS COUTURE POOL FLOAT

BEIGE 
ITEM NO. 19764

PINK  
ITEM NO. 19762

BLACK 
ITEM NO. 19761

EUCALYPTUS 
ITEM NO. 19760
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NY BILD!

OUTDOOR-KISSEN RUFFLE – Größe: 45x45 cm. MATERIAL: 100% OEKO-TEX S1000-zer-
tifiziertes Polyester. 
 
OUTDOOR-KISSEN ZEBRA – Größe: 50x30 cm. MATERIAL: 100% OEKO-TEX S1000-zerti-
fiziertes Polyester.

FR. Qui a dit que les textiles d’extérieur devaient être simples ? Nos coussins Statement 
ajoutent une élégance ludique et un style intemporel – du volant raffiné à l’im-
primé zèbre audacieux. Conçus en tissu résistant et déperlant, ils restent superbes 
saison après saison, apportant confort et caractère à votre jardin ou votre terrasse.  
 
COUSSIN D’EXTÉRIEUR RUFFLE – Taille : 45x45 cm. MATÉRIAU : 100% polyester certifié 
OEKO-TEX S1000. 
 
COUSSIN D’EXTÉRIEUR ZEBRA – Taille : 50x30 cm. MATÉRIAU : 100% polyester certifié 
OEKO-TEX S1000. 

US. Who said outdoor textiles have to be plain? Our Statement Pillows add playful 
elegance and timeless style to any space – from the chic ruffled trim to the bold 
zebra print. Made with durable, water-resistant fabric, they stay beautiful season 
after season, bringing comfort and character to your garden or patio. 
 
OUTDOOR PILLOW RUFFLE- Size: 45x45cm/18x18 inches. MATERIAL: 100% OEKO-TEX 
s1000 certified polyester. 
 
OUTDOOR PILLOW ZEBRA-Size: 50x30 cm/20x12 inches. MATERIAL: 100% OEKO-TEX 
s1000 certified polyester.

DE. Wer sagt, dass Outdoor-Textilien schlicht sein müssen? Unsere Statement-Kissen 
bringen verspielte Eleganz und zeitlosen Stil – von der schicken Rüschenkante bis 
zum auffälligen Zebramuster. Aus strapazierfähigem, wasserabweisendem Stoff 
gefertigt, bleiben sie Saison für Saison schön und verleihen Garten oder Terrasse 
Komfort und Charakter. 
 

OUTDOOR PILLOW

OUTDOOR PILLOW RUFFLE BEIGE
ITEM NO. 19826

OUTDOOR PILLOW RUFFLE BROWN
ITEM NO. 19824

OUTDOOR PILLOW RUFFLE BEIGE/PINK 
ITEM NO. 19827

OUTDOOR PILLOW RUFFLE  
BLACK/WHITE
ITEM NO. 19822

OUTDOOR PILLOW ZEBRA 
BLACK/BEIGE
ITEM NO. 19830
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OUTDOOR 
SEAT CUSHION GREEN

ITEM NO. 19833

OUTDOOR 
SEAT CUSHION BEIGE

ITEM NO. 19834

OUTDOOR 
SEAT CUSHION ZEBRA 

ITEM NO. 19837 
 

Größe: 120×38 cm / 47×15 in  
Größe: 40×38 cm / 19×15 in 
Material: 100 % OEKO-TEX S1000-zertifiziertes Polyester

FR. Vous les aimez. Nous aussi. C’est l’effet d’ondulation. Disponibles en Eucalyptus 
élégant, Sable sophistiqué ou Zèbre audacieux à volants, ces coussins stylés 
sublimeront votre espace extérieur avec leur texture ondulée toute en douceur. 
Confortables et durables, ils sont parfaits pour un dîner en plein air ou un moment 
de détente élégant. Résistants à l’eau et conçus pour rester impeccables saison 
après saison. 
 
Dimensions : 120×38 cm / 47×15 in 
Dimensions : 40×38 cm / 19×15 in 
Matière : 100 % polyester certifié OEKO-TEX S1000

US. You love them. We love them. It’s the ripple effect. Available in elegant Eucalyptus, 
sophisticated Sand, or bold Zebra with ruffles, these stylish cushions will elevate 
your outdoor space with their soft, wavy texture. Comfortable and durable, they’re 
perfect for al fresco dining or lounging in style. Water-resistant and made to stay 
sharp for seasons to come. 
 
Size: 120×38 cm / 47×15 in  
Size: 40×38 cm / 19×15 in  
Material: 100% OEKO-TEX S1000 certified polyester

DE. Du liebst sie. Wir auch. Der Ripple-Effekt. Erhältlich in elegantem Eukalyptus,  
edlem Sand oder auffälligem Zebra mit Rüschen – diese stilvollen Kissen verleihen 
deinem Außenbereich mit ihrer weichen, gewellten Struktur das gewisse Etwas.  
Bequem, langlebig und wasserabweisend – perfekt für stilvolles Essen im Freien 
oder entspanntes Loungen. Für einen Look, der Saison für Saison überzeugt. 
 

OUTDOOR SEAT CUSHION

OUTDOOR SEAT CUSHION 
BEIGE

ITEM NO. 19834

OUTDOOR SEAT CUSHION 
GREEN

ITEM NO. 19833

OUTDOOR BENCH CUSHION

OUTDOOR BENCH CUSHION 
BEIGE 

ITEM NO. 19832

OUTDOOR BENCH CUSHION 
GREEN 

ITEM NO. 19838

OUTDOOR BENCH CUSHION 
ZEBRA

ITEM NO. 19831
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WATERING CAN 8L 
SAND

ITEM NO. 19532

Jewels
YOUR GARDEN THIRST’S FOR

US. Exquisitely diamond-shaped and form-blown, our watering can will be the crown 
jewel of any garden. Either as a stand-alone centerpiece, or as the one object that 
ties the garden together. The plastic watering can holds up to 8 liters of water and 
comes in the same colors as our hoses.

DE. Unsere formgeblasene Gießkanne in exquisiter Brillantenform wird das Kronjuwel  
in jedem Garten sein. Entweder als Solitär oder als dasjenige Objekt, das die 
farbenfrohen Schläuche und Kellen mit dem schlichten Design des Briefkastens 
verbindet. Die Kunststoffgießkanne fasst bis zu 8 Liter Wasser und ist in denselben 
Farben erhältlich wie unsere Schläuche.

FR. Nos arrosoirs en forme de diamant sont fabriqués par soufflage et sauront  
agrémenter tous les jardins– soit comme détail fantaisie unique, soit comme 
complément au tuyau coloré, aux pelles et à la boîte aux lettres. L’arrosoir est en 
plastique et a une contenance maximale de 8 litres. Il se décline dans les mêmes 
coloris que nos tuyaux.

US. A sprinkler head made of solid brass with perforated small holes and beautiful 
hearts for fine even spray. This one is made to fit our 8 liter Diamond watering 
can. Since the rose is made of brass it is heavier than the can itself when no water 
inside the can. Make sure to take it off and place it on top of the opening when no 
water inside the can or fill it up with water.

DE. Dieser Sprinklerkopf Rose ist unser Herzblatt und sorgt für ausreichende Bewässe-
rung deiner Pflanzen und Blumen. Der aus massivem Messing gegossene Sprüh-
kopf beschädigt keine empfindlichen Stiele und überflutet auch deine Hängep-
flanzen nicht. Über die herzförmigen Löcher freuen sich ganz bestimmt auch deine 
Pflanzen. Wasser Marsch!

FR. Cette pomme d’arrosoir, Rose, est notre chouchoute – elle assure un arrosage 
parfait de tes plantes et fleurs. Fabriquée en laiton massif, la tête de pulvérisation 
est douce pour les tiges fragiles et n’inonde pas non plus tes plantes suspendues.
Tes plantes apprécieront à coup sûr les trous en forme de cœur. À l’eau !

WATERING CAN 8 LITERS + SPRINKLER HEAD

SPRINKLER HEAD: THE BRASS ROSE
ITEM NO. 19524

GRACE 
ITEM NO. 58

AMETHYST
ITEM NO. 198 

SAND
ITEM NO. 19532

CRYSTAL 
ITEM NO. 55

RUSTY ROSÈ 
ITEM NO. 109

EUCALYPTUS
ITEM NO. 165

ONYX 
ITEM NO. 56

JADE 
ITEM NO. 59

PRE-ORDERPRE-ORDER

PRE-ORDER

PRE-ORDER

PRE-ORDER

PRE-ORDER

PRE-ORDER
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FR. Ce petit bijou en forme de diamant, fabriqué en plastique soufflé, apportera une 
touche de sophistication à n’importe quelle pièce. Il se décline en trois couleurs 
originales : Graphite, Rosé et Perle. Et pour une touche d’élégance supplémentaire, 
l’arrosoir est agrémenté d’un bouton en laiton où est embossé le logo de Garden 
Glory. Fabriqué en Suède. 
 
Hauteur: 32 cm/12.6 inches Largeur (bec inclus): 42 cm Volume: 4 litres

US. This diamond-shaped little gem, made of blownmolded plastic, will bring a touch 
of sophistication to any room. It comes in three exciting colors: Graphite, Rosé 
and Pearl. And for an elegant touch, it features a brass button embossed with the 
Garden Glory logo. Made in Sweden. 
 
Height: 32 cm/12.6 inches Width incl. spout: 42 cm/16.5 inches Volume: 4 liters

DE. Dieses brillantenförmige Schmuckstück aus formgeblasenem Kunststoff verleiht 
jedem Zimmer eine gewisse Raffinesse. Die Kanne ist in drei spannenden Farben 
erhältlich: Graphit, Rosé und Pearl. Als eleganter Hingucker ist sie mit einem 
Messingknopf mit eingeprägtem Garden-Glory-Logo versehen. Hergestellt in 
Schweden. 
 
HÖHE: 32 cm BREITE einschl. Ausguss: 42 cm Füllmenge: 4 Liter 

WATERING CAN – 4 LITER

GRAPHITE 
ITEM NO. 69

ONYX
ITEM NO. 69

SAND
ITEM NO. 19528

EUCALYPTUS 
ITEM NO. 90

PEARL
ITEM NO. 68

PRE-ORDER

PRE-ORDER

PRE-ORDER

WATERING CAN SAND 
ITEM NO. 19528



42

FINE  
DINING  

FOR THE 
BIRDS
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DIAMOND RING BIRD FEEDER
ITEM NO. 116

FR. Telle une bague de fiançailles géante flottant parmi les arbres, cette mangeoire 
illuminera à coup sûr votre jardin. L’élégant anneau est en laiton avec une finition 
mate. Le diamant, en verre acrylique, se retire facilement pour remplir le réservoir 
de graines. 
 
DIAMÈTRE : 9,5 pouces / 24 cm  POIDS : 2 kg  LONGUEUR DE CHAÎNE : 1 mètre

US. Like a giant diamond ring floating among the trees, it brightens up any garden.  
The elegant ring is made of solid brass with a matte finish. The diamond is made  
of acrylic glass and can be removed for easy filling with birdseed. 
 
DIAMETER: 9.5 inches / 24 cm  WEIGHT: 2 kg  CHAIN LENGTH: 1 meter

DE. Er schwebt wie ein gigantischer Diamantring in den Bäumen und veredelt jeden 
Garten. Der elegante Ring ist aus massivem Messing mit matter Oberfläche gefer-
tigt. Der Diamant besteht aus Acrylglas und lässt sich zum Befüllen mit Vogelfutter 
abnehmen. 
 
DURCHMESSER: 24 cm  GEWICHT: 2 kg  KETTENLÄNGE: 1 m

DIAMOND RING BIRD FEEDER

DIAMOND BIRD FEEDER
ITEM NO. 116
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FR. Inspirés des grandes maisons de couture et des gants d’équitation classiques, ces 
bijoux dorés ne se contentent pas d’être esthétiques : ils sont conçus pour épouser 
parfaitement la forme de vos mains. Alliant style et confort, ils sont ornés d’un 
élégant bouton en laiton et d’une bride réglable au poignet. Fabriqués en cuir syn-
thétique (PU), ils sont à la fois extensibles et résistants à l’eau et à la saleté. Même 
l’emballage est raffiné. Disponibles en tailles S, M ou L. Existe aussi en version 
argentée avec bouton chromé.

US. Inspired by the great fashion houses and classic riding gloves, these golden gems 
are not only stunning – they’re designed to fit your hand perfectly. Blending style 
and comfort, the gloves feature an elegant brass button and an adjustable wrist 
strap. The PU synthetic leather is both stretchy and resistant to dirt and water. Even 
the packaging is beautifully designed. Available in small, medium, or large. Also 
available in silver with a stylish chrome button.

DE. Inspiriert von den großen Modehäusern und klassischen Reithandschuhen, sind 
diese goldenen Schmuckstücke nicht nur wunderschön, sondern passen sich auch 
perfekt deiner Hand an. Sie vereinen Stil und Komfort und sind mit einem eleganten 
Messingknopf sowie einer verstellbaren Handgelenksschlaufe ausgestattet. Dank 
PU-Kunstleder sind die Handschuhe dehnbar sowie schmutz- und wasserabwei-
send. Selbst die Verpackung ist ein echter Hingucker. Erhältlich in den Größen S, M 
und L. Auch in Silber mit stilvollem Chromknopf erhältlich.

GARDENING GLOVES

GOLD DIGGER 
ITEM NO. 95 (S)
ITEM NO. 96 (M)
ITEM NO. 97 (L)

ITEM NO. 192 (XL)

SPRKLING BLACK
ITEM NO. 189 (S)
ITEM NO. 190 (M)
ITEM NO. 191 (L)

SILVER BULLET
ITEM NO. 98 (S)
ITEM NO. 99 (M)
ITEM NO. 100 (L)

ITEM NO. 193 (XL)

HEARTMELTING PINK
ITEM NO. 186 (S)
ITEM NO. 187 (M)
ITEM NO. 188 (L)

WE ARE DESIGN  
TO HANDLE 

ROUGH

GOLD DIGGER 
GARDEN GLOVE 

ITEM NO. 95 (S)
ITEM NO. 96 (M)
ITEM NO. 97 (L)

ITEM NO. 192 (XL)
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FR. Ce heurtoir Pearl Ribbon est la touche parfaite d’élégance et de raffinement pour 
votre porte. Coulé en laiton massif et fini à la main, ce heurtoir se distingue par 
sa qualité et son savoir-faire artisanal. Disponible en quatre finitions : laiton poli, 
laiton brossé, noir thermolaqué et aspect argent chromé. Les visseries et les in-
structions de montage sont incluses dans l’emballage. 
DIMENSIONS : 17 x 9 x 2 cm POIDS : 0,4 kg

US. This Pearl Ribbon Door Knocker is the perfect touch of elegance and poise for your 
door. Cast in solid brass and hand-finished, these door knockers are unmatched in 
quality and craftsmanship. Available in four finishes: polished brass, brushed brass, 
powder-coated black, and chrome-plated silver. All hardware and mounting instruc-
tions are included in the packaging. 
SIZE: 17 x 9 x 2 cm / 7 x 3.5 x 0.7 inches WEIGHT: 0.4 kg / 0.9 lb

DE. Dieser Pearl Ribbon Türklopfer verleiht Ihrer Haustür einen Hauch von Eleganz und 
Stil. Aus massivem Messing gegossen und von Hand veredelt, zeichnen sich diese 
Türklopfer durch außergewöhnliche Qualität und Handwerkskunst aus. Erhältlich 
in vier Ausführungen: poliertes Messing, gebürstetes Messing, pulverbeschichtetes 
Schwarz und verchromt in Silberoptik.Montagematerial und Anleitung sind im 
Lieferumfang enthalten. 
 
GRÖSSE: 17 x 9 x 2 cm GEWICHT: 0,4 kg

PEARL RIBBON DOORKNOCKER

POLISHED BRASS
ITEM NO. 19514

SILVER
ITEM NO. 19517

BRUSHED BRASS
ITEM NO. 19515

BLACK 
ITEM NO. 19516

DOOR KNOCKER:  
BRUSHED BRASS 

ITEM NO. 19515

Knockers
GREET YOUR MAILMAN
WITH A NICE PAIR OF



LION POT

US. This unique, sculpture-like pot in a black finish is made of terracotta and features  
an ear piercing made of brass with the Garden Glory logo on it.  
 
SIZE: 40x30 cm/8x15.7 inches, Internal Ø: 25 cm/9.8 inches WEIGHT: 12 kilos 
 
SIZE: 19x21 cm/7.5X8.2 inches, Internal Ø: 16 cm/6.2 inches WEIGHT: 4 kilos

DE. Dieser einzigartige, skulpturähnliche Topf mit schwarzer Oberfläche besteht aus Terra-
kotta und verfügt über ein Ohrpiercing aus Messing mit dem Garden Glory-Logo. 
 
GRÖSSE: 40x30 cm / 8x15,7 Zoll, Innendurchmesser: 25 cm / 9,8 ZollGEWICHT: 12 Kilo 
 
GRÖSSE: 19x21 cm / 7,5x8,2 Zoll, Innendurchmesser: 16 cm / 6,2 Zoll GEWICHT: 4 Kilo

FR. Ce pot unique, semblable à une sculpture, avec une finition noire est en terre cuite et 
est orné d’un piercing en laiton portant le logo Garden Glory. 
 
TAILLE: 40x30 cm / 8x15,7 pouces, Ø interne : 25 cm / 9,8 pouces POIDS: 12 kilos 
 
TAILLE: 19x21 cm / 7,5x8,2 pouces, Ø interne : 16 cm / 6,2 pouces POIDS: 4 kilos 
 

 BLACK  
ITEM NO. 66

BLACK
ITEM NO. 74

50
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WELL HUNG
HOSE?

IN NEED OF A

 PART 3 - THE HOSE AND IT’S BELONGINGS

SAHARA DESERT  
GARDEN HOSE 

ITEM NO. 19529 

HOSE HOLDER
ITEM NO. 19531 
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FR. Nos tuyaux d’arrosage sont fabriqués en Scandinavie et sont de qualité supérieure.
Le renfort tricoté autour du tuyau intérieur leur confère souplesse et résistance au 
pliage. Leur surface extérieure est résistante à la saleté et protégée contre les UV, 
ce qui empêche toute décoloration due au soleil. Tous nos tuyaux sont fabriqués 
en PVC et sont bien entendu sans plomb, sans cadmium et sans phtalates. 
 
LONGUEUR: 20 m POIDS: 4 kg

US. Our hoses are of the highest quality and made in Scandinavia. The knitted  
reinforcement around the inner tube makes them pliable and kink-resistant.  
The plastic surface is dirt-repellent and UV-protected to prevent fading from  
sun exposure. All our hoses are made of PVC and are free from lead, cadmium,  
and phthalates. 
 
Length: 20 meters/130 feet Weight: 4 kilos

DE. Unsere Schläuche sind von höchster Qualität und werden in Skandinavien  
hergestellt. Die Flechtverstärkung rund um den Innenschlauch sorgt für Flexi-
bilität und Knickfestigkeit. Die Kunststoffoberfläche ist schmutzabweisend und 
UV-geschützt, um ein Ausbleichen durch Sonneneinstrahlung zu verhindern. Alle 
unsere Schläuche bestehen aus PVC und sind selbstverständlich frei von Blei, 
Cadmium und Phthalaten. 
 
Länge: 20 Meter Gewicht: 4 kg

GARDEN HOSES

WHITE SNAKE 
ITEM NO. 01

GOLD DIGGER DELUXE 
ITEM NO. 05

EUCALYPTUS LEAF 
ITEM NO. 127

CARIBBEAN KISS  
ITEM NO. 39

RUSTY ROSÉ  
ITEM NO. 77

BLACK SWAN 
ITEM NO. 02

GRACEFUL ROCK 
ITEM NO. 04

PURPLE RAIN
ITEM NO. 195

SAHARA DESERT 
ITEM NO. 19529

WALL MOUNTS CLASSIC

US. Our graceful Classic wall mounts are made of iron and aluminum. They are  
powder-coated and serve as the icing on the cake when mounted on your  
home’s façade. 
 
SIZE: 32x22x12 cm/12x8x5 inches Weight: 1 kilo

DE. Unsere anmutigen Wandhalterungen „Classic“ bestehen aus Eisen und  
Aluminium. Sie sind pulverbeschichtet und werden, an der Hausfassade  
montiert, zum Tüpfelchen auf dem i. 
 
GRÖSSE: 32x22x12 cm Gewicht: 1 kg

FR. Nos élégants supports muraux Classic sont fabriqués en fer et en aluminium.  
Ils sont thermolaqués et apporteront une touche finale élégante à toute façade  
de maison. 
 
DIMENSIONS: 32x22x12 cm POIDS: 1 kg

WHITE SNAKE 
ITEM NO. 27

BLACK SWAN 
ITEM NO. 28

CARIBBEAN KISS 
ITEM NO. 43

PURPLE RAIN
ITEM NO. 196

SAHARA DESERT
ITEM NO. 19531

RUSTY ROSÉ 
ITEM NO. 79

EUCALUPTUS LEAF 
ITEM NO. 128

GRACEFUL ROCK 
ITEM NO. 30
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RUSTY ROSE   
SPRAY GUN
ITEM NO. 19645 

US. Adjustable from a soft mist to a strong jet, this spray gun is perfect for everything 
from refreshing patios to gently watering delicate roses in full bloom. It features a 
locking mechanism for continuous watering and a water-stop function that lets 
you switch attachments without getting soaked.

DE. Mit einem verstellbaren Wasserstrahl – von feinem Sprühnebel bis kräftigem Strahl 
– kannst du alles bewässern: empfindliche Blüten genauso wie schmutzige Gar-
tenmöbel. Dank der Feststellfunktion musst du den Hebel nicht dauerhaft gedrückt 
halten, und durch die Wasserstopp-Funktion lassen sich Aufsätze ganz einfach 
wechseln – ohne ungewollte Dusche.

FR.  Réglable d’une fine brume à un jet puissant, ce pistolet d’arrosage est parfait pour 
tout : rafraîchir une terrasse ou arroser délicatement des roses en pleine floraison. 
Il est doté d’un système de verrouillage pour un arrosage continu, et sa fonction 
d’arrêt automatique permet de changer les embouts facilement — sans finir 
trempé.

SPRAY GUN

SPRAY GUN WHITE SNAKE 
ITEM NO. 19642

SPRAY GUN RUSTY ROSE
ITEM NO. 19645

SPRAY GUN SAHARA DESERT 
ITEM NO. 19641

SPRAY GUN EUCALYPTUS LEAF
ITEM NO. 19644

SPRAY GUN PURPLE RAIN 
ITEM NO. 19646

SPRAY GUN BLACK SWAN
ITEM NO. 19643

SPRAY GUN GRACEFUL ROCK
ITEM NO. 19653

PRE-ORDER PRE-ORDER

PRE-ORDER
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NOZZLES

FR. Nos ensembles de pulvérisateurs contiennent tous les raccords nécessaires pour 
un arrosage à la fois efficace et élégant. Le modèle Classic est fabriqué en plas-
tique résistant et compatible avec tous les tuyaux d’arrosage de 1/2 pouce. Réglez 
le jet selon vos besoins : puissant, pluie douce ou fine brume. Disponibles dans une 
palette de couleurs vibrantes

US. Our nozzle sets include all the connectors you need to water efficiently and in style.
The Classic nozzle set is made of durable plastic and fits all 1/2” water hoses. Use 
the adjustable nozzle to choose between jet, soft shower, or mist. Available in a 
range of vibrant colors. 

DE. Unsere Düsensets enthalten sämtliche Anschlussstücke, die Sie für eine effiziente 
und stilvolle Bewässerung benötigen. Die Classic-Düse ist aus Kunststoff gefertigt 
und passt zu allen 1/2-Zoll-Wasserschläuchen. Verwenden Sie die einstellbaren 
Düsen, um Wasserstrahl, weichen Regen oder Nebel auszuwählen. Die Düsen sind 
in mehreren spannenden Farben erhältlich

GRACEFUL ROCK 
ITEM NO. 09

WHITE SNAKE 
ITEM NO. 06

CARIBBEAN KISS 
ITEM NO. 41

PURPLE RAIN
ITEM NO. 197

BLACK SWAN 
ITEM NO. 07

RUSTY ROSÉ 
ITEM NO. 78

EUCALUPTUS LEAF
ITEM NO. 129

SAHARA DESERT
ITEM NO. 19530

BLACK SWAN 
NOZZLE
ITEM NO. 07
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Wildflower
BE THE

IN A FIELD OF DAISYS
Mix and match to fit your own personal style.  
Don’t put strings on yourself - meet spring  
with attitude and class.

GOLD REINDEER  
HOSE HOLDER

ITEM NO. 31 

SAHARA DESERT  
GARDEN HOSE
ITEM NO. 19529

SPRAY GUN  
SAHARA DESERT

ITEM NO. 19641
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FR. Le support mural « bois de renne » est le clou de notre collection, et saura s’inviter 
partout. Les bois – conçus et fabriqués en Suède – sont moulés en aluminium et 
résistent à des conditions climatiques extrêmes. Ils sont garantis 5 ans. 
 
DIMENSIONS: 37x35x10 cm POIDS: 3 kg

US. The Reindeer wall mount is our crowning achievement – a statement piece that 
fits beautifully anywhere. The antlers, designed and made in Sweden, are cast in 
aluminum to withstand harsh weather conditions. Backed by a 5-year warranty. 
 
SIZE: 14x13x5 inches/37x35x10 cm Weight: 3 kilos

DE. Die Wandbefestigung „Rentier“ ist unsere Glanzleistung und universell einsetzbar. 
Die Geweihstangen – Design und Herstellung in Schweden – sind aus Aluminium-
guss gefertigt und dazu ausgelegt, schwierigen Wetterbedingungen standzu-
halten. Sie besitzen eine 5-jährige Garantie. 
 
GRÖSSE: 37x35x10 cm Gewicht: 3 kg

WALL MOUNTS REINDEER

GOLD
ITEM NO. 31

WHITE 
ITEM NO. 33

BLACK
ITEM NO. 32

GREY
ITEM NO. 34

BEIGE
ITEM NO. 19633

WHITE SNAKE HOSE 
ITEM NO. 01

REINDEER HOSE HOLDER
ITEM NO. 33

SPRAY GUN WHITE SNAKE
ITEM NO. 19642
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SILVER CLAW  
HOSE HOLDER

ITEM NO. 107 

EUCALYPTUS 
GARDEN HOSE

ITEM NO. 127
 

SPRAY GUN
ITEM NO. 19644

SILVER CLAW  
HOSE HOLDER

ITEM NO. 107 

RUSTY ROSE 
GARDEN HOSE

ITEM NO. 77
 

SPRAY GUN
ITEM NO. 19645

SILVER CLAW  
HOSE HOLDER

ITEM NO. 107 

SAHARA DESERT 
GARDEN HOSE

ITEM NO. 19529 
 

SPRAY GUN
ITEM NO. 19641
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WALL MOUNTS CLAW

FR. Inspirés par la majesté du faucon, ces supports muraux apportent une touche 
audacieuse à votre jardin. Fabriqués en laiton moulé au sable, ils se déclinent en 
laiton poli, chrome ou laiton peint en noir par poudrage. Un véritable bijou. 
DIMENSIONS: 21x20x16 cm/8x8x6 inches. Poids: 3 kilos

US. Inspired by the majestic falcon, these wall mounts make a bold statement in any 
garden. Cast in sand-molded brass, they’re available in polished brass, chrome, or 
matte black powder-coated brass. A true gem. 
 
SIZE: 21x20x16 cm/8x8x6 inches WEIGHT: 3 kilos

DE. Diese von dem majestätischen Falken inspirierten Wandhalterungen setzen  
in jedem Garten ein kraftvolles Statement. Sie bestehen aus sandgegossenem 
Messing und sind in Messing, Chrom oder schwarz pulverbeschichtetem Messing 
erhältlich. Ein echter Schatz. 
 
GRÖSSE: 21x20x16 cm/8x8x6 inches. Gewicht: 3 Kilogramm 

SILVER
ITEM NO. 107

GOLD
ITEM NO. 106

GOLD CLAW  
HOSE HOLDER

ITEM NO. 106 

SAHARA DESERT 
GARDEN HOSE

ITEM NO. 19529

SAHARA DESERT SPRAY 
GUN

ITEM NO. 19641
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WHOLESALE@GARDENGLORY.COM

If you are curious about joining our success story and 
becoming a selected Garden Glory retailer, distributor or 

agent please get in touch with us.

Make sure you follow us on Instagram:
       MISSGARDENGLORY

WE WOULD  
LOVE TO HEAR 

FROM YOU!

 W W W. G A R D E N G L O R Y . C O M


	Ordinary?
	 PART 1 - CHRISTMAS HOLIDAY
	Christmas Tree Stand “The Root”
	X-large Christmas Tree Stand “The Root”
	Candle Holder “Mini Root”
	GINGERBREAD HOUSE ORNAMENTS
	FLAMING HEART ORNAMENT
	FLOWER STICK
	 PART 2 - OUTDOOR
	Garden umbrella - WITH FRINGE
	GARDEN UMBRELLA
	CANVAS COUTURE POOL FLOAT
	OUTDOOR PILLOW
	OUTDOOR SEAT CUSHION
	OUTDOOR BENCH CUSHION
	WATERING CAN 8 Liters + SPRINKLER HEAD
	Watering can – 4 Liter
	DIAMOND RING BIRD FEEDER
	gardening gloves
	PEARL RIBBON DOORKNOCKER
	LION POT
	 PART 3 - the hose and it’s belongings
	Garden hoses
	wall mounts classic
	SPRAY GUN
	nozzles
	wall mounts reindeeR
	WALL MOUNTS CLAW
	We would 
love to hear from you!


